
1.Yarıyıl

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

ATA101 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I Zorunlu Türkçe 2 0 0 2 2
IMT101 Çeviri Amaçlı Metin Çözümlemesi Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 6
IMT103 Çeviri ve Çeviribilimine Giriş Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 5
IMT105 İngilizce Konuşma ve Sözlü İletişim Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 6
IMT117 Çevirmenler için Türkçe Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 5
TDİ101 Türk Dili I Zorunlu Türkçe 2 0 0 2 2
BRT74 Bölüm Dışı Seçmeli Dersler Üniversite Seçmeli 4 4

Toplam : 16 0 0 20 30

2.Yarıyıl

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

ATA102 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II Zorunlu Türkçe 2 0 0 2 2
IMT104 Çeviride Araştırma Teknikleri Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT106 İngilizce Yazı Becerileri Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 6
IMT118 Genel Metinler Çevirisi Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 6
IMT122 Modern Dünyanın Oluşumu Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 5
TDİ102 Türk Dili II Zorunlu Türkçe 2 0 0 2 2
BRT74 Bölüm Dışı Seçmeli Dersler Üniversite Seçmeli 4 4

Toplam : 13 6 0 20 30

3.Yarıyıl

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

IMT221 Yabancı Dil I Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT223 Sözlü Çeviri Becerileri I Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT225 Anglo-Amerikan Tarihi ve Kültürü Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 5
IMT227 Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım I Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT229 Dilbilim ve Çeviri Zorunlu Türkçe 2 0 0 2 5
2033 3. Dönem Bölüm Seçmeli Dersler Bölüm Seçmeli 3 5

Toplam : 11 6 0 17 30

4.Yarıyıl

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

IMT222 Yabancı Dil II Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT232 Sözlü Çeviri Becerileri II Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT234 Çeviri Araçları Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT236 Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT238 Dünya Edebiyatından Seçmeler ve Okumalar Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 5
2034 4. Dönem BÖlüm Seçmeli Dersleri Bölüm Seçmeli 3 5

Toplam : 11 8 0 18 30

5.Yarıyıl

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

IMT301 Çeviri Kuramları Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 5
IMT303 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 6
IMT305 Konuşmalardan Not Alma Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 5
IMT307 Sosyal Bilimler Metinleri Çevirisi Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
2035 5. Dönem Bölüm Seçmeli Dersler Bölüm Seçmeli 3 5

BRT74 Bölüm Dışı Seçmeli Dersler Üniversite Seçmeli 4 4
Toplam : 10 4 0 19 30

6.Yarıyıl

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

IMT302 Uluslararası İlişkiler ve Siyaset Metinleri Çevirisi Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 5
IMT304 Ardıl Çeviri I Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 6
IMT306 Sağlık Bilimleri Metinleri Çevirisi Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 6
IMT308 Sözlü Çeviri Uygulamasına Kuramsal Yaklaşımlar Zorunlu Türkçe 3 0 0 3 5
2036 6. Dönem Bölüm Seçmeli Dersler Bölüm Seçmeli 3 4

BRT74 Bölüm Dışı Seçmeli Dersler Üniversite Seçmeli 4 4
Toplam : 9 6 0 19 30

7.Yarıyıl

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

IMT401 Staj Zorunlu Türkçe 2 0 0 2 8
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IMT403 Ardıl Çeviri II Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 6
IMT405 Eş Zamanlı Çeviri I Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 6
2037 7. Dönem Bölüm Seçmeli Dersler Bölüm Seçmeli 6 10

Toplam : 6 4 0 14 30

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

8.Yarıyıl

Ders Kodu Ders Adı Ders Tipi Dil Teorik Uygulama Laboratuvar
Yerel
Kredi AKTS

IMT402 Eş Zamanlı Çeviri II Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 7
IMT404 Çeviri Projesi Zorunlu Türkçe 2 2 0 3 8
2038 8. Dönem Bölüm Seçmeli Dersler Bölüm Seçmeli 9 15

Toplam : 4 4 0 15 30

P.Ç. 1 P.Ç. 2 P.Ç. 3 P.Ç. 4 P.Ç. 5 P.Ç. 6 P.Ç. 7 P.Ç. 8 P.Ç. 9 P.Ç. 10 P.Ç. 11 P.Ç. 12 P.Ç. 13 P.Ç. 14 P.Ç. 15

ATA101 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I 4 2 2 2 3 2 2 3 2 3 3 2 3 3 3
IMT101 Çeviri Amaçlı Metin Çözümlemesi 1 3 5 5 1 2 2 4 5 2 1 3 2 2 2
IMT103 Çeviri ve Çeviribilimine Giriş 5 3 2 3 4 3 4 2 1 2 4 2 4 2 5
IMT105 İngilizce Konuşma ve Sözlü İletişim 4 2 2 2 5 3 5 2 2 5 5 5 2 4 3
IMT117 Çevirmenler için Türkçe 3 4 2 3 3 3 4 3 4 3 3 3 4 5 4
TDİ101 Türk Dili I 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ATA102 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II 2 1 3 1 3 2 3 3 3 3 3 4 5 4 4
IMT104 Çeviride Araştırma Teknikleri 3 4 2 4 5 1 3 2 0 3 3 2 4 4 5
IMT106 İngilizce Yazı Becerileri 4 4 4 3 3 3 4 4 4 4 4 5 4 5 5
IMT118 Genel Metinler Çevirisi 3 2 2 1 5 4 4 2 3 5 2 3 2 2 2
IMT122 Modern Dünyanın Oluşumu 4 4 4 4 4 2 4 4 4 4 4 4 4 3 4
TDİ102 Türk Dili II 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
IMT221 Yabancı Dil I 2 3 3 3 3 3 3 3 2 2 3 2 3 3 3
IMT223 Sözlü Çeviri Becerileri I 5 4 3 5 5 5 3 3 4 5 4 3 5 5 4
IMT225 Anglo-Amerikan Tarihi ve Kültürü 1 0 2 2 2 3 3 4 3 2 1 4 5 2 3
IMT227 Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım I 3 4 3 2 3 2 2 2 3 1 2 3 3 3 4
IMT229 Dilbilim ve Çeviri 4 4 5 5 4 3 3 3 4 5 4 3 4 4 4
IMT222 Yabancı Dil II 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
IMT232 Sözlü Çeviri Becerileri II 2 4 3 4 4 3 4 2 2 2 4 4 3 1 3
IMT234 Çeviri Araçları 5 4 5 3 2 1 2 3 2 3 1 3 5 2 2
IMT236 Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II 4 3 1 4 4 3 4 3 4 3 4 4 4 4 3
IMT238 Dünya Edebiyatından Seçmeler ve Okumalar 4 5 4 3 2 1 2 3 4 5 4 3 2 1 0
IMT301 Çeviri Kuramları 4 3 3 3 4 3 5 2 5 3 2 2 2 2 2
IMT303 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 5 2 2 5 5 3 5 4 4 3 4 3 5 3 4
IMT305 Konuşmalardan Not Alma 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
IMT307 Sosyal Bilimler Metinleri Çevirisi 2 4 4 5 5 3 5 3 5 5 5 4 5 5 5
IMT302 Uluslararası İlişkiler ve Siyaset Metinleri Çevirisi 5 3 4 5 3 5 5 5 5 5 5 5 3 2 3
IMT304 Ardıl Çeviri I 4 4 5 5 4 5 4 1 2 2 3 5 5 4 4
IMT306 Sağlık Bilimleri Metinleri Çevirisi 4 2 2 2 3 4 3 4 3 2 3 4 4 4 2
IMT308 Sözlü Çeviri Uygulamasına Kuramsal Yaklaşımlar 3 4 4 3 5 4 5 4 4 4 4 3 4 5 5
IMT401 Staj 1 4 3 2 4 4 4 4 4 5 5 4 5 4 1
IMT403 Ardıl Çeviri II 4 4 5 4 3 2 2 5 4 4 4 3 2 5 4
IMT405 Eş Zamanlı Çeviri I 2 4 3 2 4 3 2 2 5 3 3 4 2 5 5
IMT402 Eş Zamanlı Çeviri II 5 2 3 5 4 4 4 3 4 3 3 2 5 3 5
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IMT404 Çeviri Projesi 1 3 4 3 3 3 2 4 3 4 4 4 3 2 3
IMT209 Yazılı Çeviri Becerileri I 3 3 3 3 4 2 3 3 2 3 3 3 3 3 2
IMT211 Avrupa Kültürü ve Kurumları 4 3 2 2 4 4 3 5 3 2 5 3 2 3 2
IMT213 Çeviri Tarihi 1 4 1 3 3 3 3 4 2 1 4 5 4 2 4
IMT215 Mitoloji 5 2 4 0 0 0 5 4 3 5 1 2 5 3 1
IMT217 Toplumsal Cinsiyet ve Çeviri 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 3 3 3
IMT219 Kültürlerarası İletişim 4 4 4 5 3 5 5 5 5 2 4 5 4 3 5
IMT231 Etkili Yazma ve Topluluk Önünde Konuşma 2 5 4 5 2 2 2 1 2 4 2 5 2 5 3
IMT234 Tiyatro II 2 1 3 1 3 1 4 2 3 1 3 1 1 3 2
IMT212 Yazılı Çeviri Becerileri II 4 4 4 3 5 5 4 4 3 4 5 3 4 4 4
IMT214 Çevirmenler için Bilişim Teknolojileri 3 3 3 3 2 3 4 4 3 3 5 3 4 2 5
IMT216 Güncel Konular 2 2 3 2 3 5 3 5 2 5 5 4 5 4 4
IMT218 Bilimsel ve Teknik Metin Çevirisi 3 3 5 5 5 2 5 4 5 2 4 4 5 5 5
IMT220 Çağdaş Batı Edebiyatı 3 2 3 3 4 3 2 2 4 2 5 2 3 2 4
IMT272 Sömürgecilik Sonrası Edebiyat 4 4 4 4 4 4 3 3 4 5 4 4 5 4 4
IMT224 Akademik Metin Çevirisi 4 5 5 4 2 2 3 2 5 5 3 3 3 3 3
IMT226 İngilizce Telaffuz Çalışması 3 3 1 4 3 5 3 4 2 3 2 2 4 3 3
IMT228 Söylem Çözümlemesi ve Çevirisi 3 3 4 4 3 3 3 3 3 3 3 4 3 3 3
IMT230 Çevirmenler için İngilizce İleri Dil Bilgisi 4 4 5 3 3 2 3 3 2 3 1 3 2 3 3
IMT234 Tiyatro II 2 1 3 1 3 1 4 2 3 1 3 1 1 3 2
IMT309 Toplum Çevirmenliği I – Sağlık Çevirmenliği 5 4 3 5 4 3 2 3 4 4 5 5 2 2 4
IMT311 Yazınsal Çeviri I 4 4 3 4 3 4 4 4 4 4 4 4 5 4 4
IMT313 Tıp Metinleri Çevirisi 2 4 3 5 2 3 1 2 3 2 3 4 2 2 3
IMT325 Yerelleştirme 2 2 1 2 2 2 2 3 2 1 3 2 3 2 3
IMT323 Seçmeli Yabancı Dil -Almanca 2 2 2 2 2 3 2 2 3 2 2 2 2 2 1
GÖN300 Gönüllülük Çalışmaları 3 1 1 4 5 3 3 2 3 4 2 3 3 1 4
IMT313 Patent Çevirisi 2 2 3 4 3 2 2 1 3 3 5 3 2 3 1
IMT315 Polisiye Yazın Çevirisi 0 1 2 3 4 5 4 3 2 1 0 1 2 3 4
IMT317 Basın Metinleri Çevirisi 5 3 3 2 2 2 3 3 2 5 4 2 2 3 3
IMT319 Turizm Metinleri Çevirisi 3 4 1 5 2 4 3 2 5 3 5 4 3 4 3
IMT321 Terminoloji Yönetimi 2 2 2 2 2 2 2 2 3 5 3 2 2 2 3
IMT325 Seçmeli Yabancı Dil I-Rusça 3 3 3 3 3 3 3 2 3 3 2 3 3 3 2
IMT327 Seçmeli Yabancı Dil I-Fransızca 4 2 2 5 3 4 5 3 5 4 4 3 5 2 1
IMT329 Seçmeli Yabancı Dil I-İspanyolca 5 4 4 4 4 5 4 5 3 1 4 5 4 5 4
IMT337.1 Ekonomi ve Finans Metinleri Çevirisi 4 5 4 3 5 3 4 2 4 3 2 3 2 3 2
IMT314 Yirminci Yüzyıl Romanı 4 4 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
IMT342 Edebi Eleştiri I 4 4 4 4 4 3 4 3 3 3 4 4 3 3 4
IMT346 Dilbilim I 2 2 3 2 3 5 2 5 3 3 3 3 3 3 2
IMT311 Yazınsal Çeviri I 5 2 3 1 1 5 3 2 4 1 3 2 4 2 4
IMT313 Patent Çevirisi 3 2 1 2 3 5 3 4 2 1 3 1 2 4 2
IMT315 Polisiye Yazın Çevirisi 2 3 2 4 1 3 1 3 4 2 3 3 3 3 5
IMT317 Basın Metinleri Çevirisi 1 1 3 3 3 4 2 2 2 1 1 3 3 5 2
IMT319 Turizm Metinleri Çevirisi 2 3 3 3 3 5 3 5 5 0 1 3 5 0 3
IMT321 Terminoloji Yönetimi 4 1 2 2 3 5 1 1 3 2 4 4 4 3 3
IMT329 Seçmeli Yabancı Dil I-İspanyolca 4 4 3 1 2 2 3 1 3 3 3 4 5 5 5
IMT331 Seçmeli Yabancı Dil I-Arapça 3 1 3 1 4 2 2 4 3 3 2 2 2 2 3
IMT333 Yerelleştirme 2 4 3 3 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
IMT335.2 Etimoloji 2 3 2 4 3 1 3 4 2 5 2 3 4 2 5
IMT337.2 Ekonomi ve Finans Metinleri Çevirisi 2 2 3 1 2 5 3 2 3 1 2 2 3 1 2
IMT330 Seçmeli Yabancı Dil II-Fransızca 5 5 2 2 2 2 2 3 5 4 4 5 1 4 3
IMT318 Günümüzde Çevirmenlik Mesleğinin Algılanışı ve Sorunlar 3 3 3 2 3 2 2 3 2 2 4 2 3 2 2
IMT322 Eleştirel Okuma ve Yaratıcı Düşünme 3 5 4 5 2 2 5 2 4 4 4 3 3 3 3
IMT326 Seçmeli Yabancı Dil II-Almanca 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
IMT310 Toplum Çevirmenliği II – Afette Rehber Çevirmenlik 3 2 2 3 1 2 2 3 2 3 2 2 1 2 1
IMT312 Yazınsal Çeviri II 2 2 1 2 2 3 2 3 3 3 2 2 2 2 3
IMT318 Günümüzde Çevirmenlik Mesleğinin Algılanışı ve Sorunlar 3 3 3 2 3 2 2 3 2 2 4 2 3 2 2
IMT320 Eşzamanlı Çeviri II 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
IMT322 Özel Alan Çevirisi II 2 3 2 4 1 1 3 2 3 2 3 2 3 4 4
IMT324 Seçmeli Yabancı Dil II (Almanca, Rusça, Arapça) 3 2 4 1 2 2 3 4 2 2 3 4 1 2 3
GÖN300 Gönüllülük Çalışmaları 3 1 1 4 5 3 3 2 3 4 2 3 3 1 4
IMT314 Yirminci Yüzyıl Romanı 4 4 3 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
IMT322 Eleştirel Okuma ve Yaratıcı Düşünme 3 5 4 5 2 2 5 2 4 4 4 3 3 3 3
IMT324 İşletme Metinleri Çevirisi 5 5 3 3 4 3 2 4 4 3 2 3 3 4 5
IMT326 Seçmeli Yabancı Dil II-Almanca 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
IMT328 Seçmeli Yabancı Dil II-Rusça 5 3 3 2 1 5 4 5 5 1 4 2 3 2 4
IMT330 Seçmeli Yabancı Dil II-Fransızca 5 5 2 2 2 2 2 3 5 4 4 5 1 4 3
IMT334 Seçmeli Yabancı Dil II-Arapça 1 2 3 4 2 4 3 3 1 3 5 4 2 2 5
IMT336 Kitle İletişim Araçları ve Metinleri Çevirisi 3 5 3 5 3 5 2 3 2 5 3 5 4 4 4
IMT327 Seçmeli Yabancı Dil I-Fransızca 4 2 2 5 3 4 5 3 5 4 4 3 5 2 1
IMT344 Edebi Eleştiri II 2 2 3 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
IMT348 Dilbilim II 2 3 3 4 2 3 4 3 4 4 2 1 3 2 5
IMT428 Seçmeli Yabancı Dil IV-Arapça 2 2 4 3 5 1 2 3 3 4 5 1 3 2 3

P.Ç. 1 P.Ç. 2 P.Ç. 3 P.Ç. 4 P.Ç. 5 P.Ç. 6 P.Ç. 7 P.Ç. 8 P.Ç. 9 P.Ç. 10 P.Ç. 11 P.Ç. 12 P.Ç. 13 P.Ç. 14 P.Ç. 15



IMT455 Bilgisayar Destekli Çeviri 4 2 2 1 2 2 2 3 3 2 3 2 2 2 3
IMT477 Fantastik ve Bilim Kurgu Çevirisi 4 3 2 2 2 2 1 2 1 1 2 2 2 3 2
IMT409 Çocuk Edebiyatı Çevirisi 5 3 3 2 2 2 2 2 3 4 3 2 2 2 2
IMT413 Eşzamanlı Çeviri III 2 3 4 3 3 4 3 4 3 2 2 4 4 3 4
IMT407 Spor Çevirmenliği 4 5 3 4 4 4 5 3 5 5 4 4 3 5 3
IMT413 Hukuk Metinleri Çevirisi 2 4 3 4 2 4 5 2 2 2 2 4 2 2 4
IMT415 Tıbbi Cihaz Metinleri Çevirisi 5 3 4 2 4 3 3 4 4 5 3 4 3 3 4
IMT419 Seçmeli Yabancı Dil III-Rusça 3 3 3 2 4 3 3 5 2 5 3 2 3 5 2
IMT421 Seçmeli Yabancı Dil III-Fransızca 1 2 3 4 2 5 3 3 4 4 2 5 3 5 3
IMT425 Seçmeli Yabancı Dil III-Arapça 3 3 4 2 3 5 5 3 3 3 3 4 2 4 3
IMT427 Mahkeme Çevirmenliği 2 5 4 4 2 5 2 5 2 4 3 2 5 2 5
IMT429 Gıda, Tarım ve Hayvancılık Metinleri Çevirisi 3 4 3 4 1 2 1 1 4 4 4 2 1 2 3
IMT432 Dil Edinimi 1 1 1 1 1 5 5 5 5 5 3 3 3 3 3
IMT436 İngiliz Edebiyatı I 3 5 5 5 0 0 5 0 0 0 0 0 0 5 5
IMT434 Çocuklara Yabancı Dil Öğretimi 5 5 5 5 5 1 1 1 1 1 2 2 3 2 3
IMT318 Günümüzde Çevirmenlik Mesleğinin Algılanışı ve Sorunlar 3 3 3 2 3 2 2 3 2 2 4 2 3 2 2
IMT428 Seçmeli Yabancı Dil IV-Arapça 2 2 4 3 5 1 2 3 3 4 5 1 3 2 3
IMT408 Makine Çevirisi ve Çeviride Düzeltme/Son Okuma 4 4 2 2 3 2 3 2 2 2 2 3 3 3 2
IMT406 Toplum Çevirmenliği III – Çatışma Bölgeleri Çevirmenliği 2 1 1 2 2 2 2 1 2 1 1 2 1 2 2
IMT408 Makine Çevirisi ve Çeviride Düzeltme/Son Okuma 4 4 2 2 3 2 3 2 2 2 2 3 3 3 2
IMT414 Eşzamanlı Çeviri IV 2 3 2 4 3 2 1 3 4 3 4 5 3 4 3
IMT412 Çeviribilimde Akademik Makale Yazımı 3 2 2 2 2 3 2 2 2 2 3 2 2 2 3
IMT414 Oyun ve Web Sitesi Yerelleştirme 2 4 3 3 4 4 5 5 4 5 3 5 5 2 5
IMT418 Altyazı ve Dublaj Çevirisi 4 4 5 4 3 4 3 5 4 4 5 2 3 2 5
IMT420 Seçmeli Yabancı Dil IV-Almanca 5 4 5 4 3 4 3 5 4 5 5 4 3 5 5
IMT422 Seçmeli Yabancı Dil IV-Rusça 3 3 3 3 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
IMT424 Seçmeli Yabancı Dil IV-Fransızca 4 5 5 5 4 3 2 5 3 4 4 2 4 2 2
IMT426 Seçmeli Yabancı Dil IV-İspanyolca 5 4 4 3 5 4 4 5 4 3 4 4 3 5 4
IMT428 Seçmeli Yabancı Dil IV-Arapça 2 2 4 3 5 1 2 3 3 4 5 1 3 2 3
IMT434 Çocuklara Yabancı Dil Öğretimi 5 5 5 5 5 1 1 1 1 1 2 2 3 2 3
IMT438 İngiliz Edebiyatı II 2 3 2 4 4 1 2 3 3 3 2 3 2 4 3

P.Ç. 1 P.Ç. 2 P.Ç. 3 P.Ç. 4 P.Ç. 5 P.Ç. 6 P.Ç. 7 P.Ç. 8 P.Ç. 9 P.Ç. 10 P.Ç. 11 P.Ç. 12 P.Ç. 13 P.Ç. 14 P.Ç. 15
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